
LEVITICUS 13 

 
VERSE 1 

And  יהוה spoke to Mosheh and Aharon, saying, 여호와께서 모세와 아론에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: YHWH gives instructions to both Mosheh and 

Aharon. 

페샤트: 여호와께서 모세와 아론에게 함께 

말씀하신다. 

Remez: Both leadership (Mosheh) and priesthood (Aharon) 

are needed. 
레메즈: 지도력과 제사장직이 함께 작동한다. 

Drash: Diagnosis of impurity requires spiritual authority. 드라쉬: 부정의 판단은 영적 권위가 필요하다. 

Sod: Revelation descends into discernment—light must be 

interpreted. 
소드: 계시는 분별을 통해 현실에 적용된다. 

Energetic Flow 

Revelation → authority → discernment begins. 계시 → 권위 → 분별 시작 

Meaning 

Spiritual issues require both teaching and discernment. 영적 문제는 가르침과 분별이 함께 필요하다. 

Mussar 

Do not self-diagnose spiritual states—seek wise 

guidance. 

영적 상태를 스스로 판단하지 말고 지혜로운 도움을 

구하라. 

 
VERSE 2 

“When a man has on the skin of his body a swelling, a 

scab, or a bright spot, and it shall become on the skin of 

his body like a plague of leprosy, then he shall be 

brought to Aharon the priest or to one of his sons the 

priests. 

사람의 피부에 무엇이 돋거나 뾰루지나 색점이 

생겨서 그의 피부에 나병 같은 것이 생기거든 

그를 제사장 아론에게로나 그의 아들 중 한 

제사장에게로 데려갈 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Visible skin conditions are examined by the priest. 페샤트: 피부 병변을 제사장이 확인한다. 

Remez: External signs reflect internal conditions. 
레메즈: 외적인 표식은 내면 상태를 

드러낸다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Drash: Tzara’at is linked to moral/spiritual failings (e.g., lashon 

hara). 

드라쉬: 나병은 말의 죄 등 영적 문제와 

연결된다. 

Sod: Inner imbalance manifests outwardly in the body’s 

surface. 

소드: 내면의 불균형이 몸의 표면에 

나타난다. 

Energetic Flow 

Inner state → external manifestation → priestly evaluation. 내면 상태 → 외적 드러남 → 제사장 평가 

Meaning 

What is hidden within eventually becomes visible. 숨겨진 것은 결국 드러난다. 

Mussar 

Guard your inner life—it will shape your outward reality. 내면을 지키라 그것이 외면을 결정한다. 

 
VERSE 3 

And the priest shall look at the plague on the skin of the body, 

and if the hair in the plague has turned white, and the plague 

appears deeper than the skin of his body, it is a plague of 

leprosy. And the priest shall look at him and pronounce him 

unclean. 

제사장은 그 피부의 병을 진찰할지니 

환처의 털이 희어졌고 환처가 피부보다 

우묵하면 이는 나병의 환처라 제사장이 

그를 진찰하여 그를 부정하다 할 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Specific signs (white hair, depth) indicate impurity. 페샤트: 특정 징후가 부정을 판별한다. 

Remez: “Depth” symbolizes root-level corruption, not surface 

issues. 

레메즈: 깊이는 근본적인 문제를 

의미한다. 

Drash: White hair—premature aging—symbolizes spiritual decay. 드라쉬: 흰 털은 영적 쇠퇴를 상징한다. 

Sod: When impurity penetrates deeply, it alters identity. 
소드: 깊은 부정은 존재 자체를 

변화시킨다. 

Energetic Flow 

Surface sign → depth detected → identity affected → 

judgment. 

표면 징후 → 깊이 확인 → 존재 변화 → 

판단 

Meaning 



The seriousness of a condition depends on how deeply it 

has penetrated. 

문제의 심각성은 얼마나 깊이 들어갔는지에 

달려 있다. 

Mussar 

Address issues early before they take root deeply. 문제가 깊어지기 전에 초기에 다루라. 

 
VERSE 4 

But if the bright spot is white on the skin of his body, and does 

not appear deeper than the skin, and its hair has not turned 

white, then the priest shall isolate the one who has the plague 

seven days. 

피부에 색점이 희나 우묵하지 않고 그 

털이 희지 아니하면 제사장은 그 

환자를 이레 동안 가두어 둘 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If uncertain, the person is isolated for seven days. 페샤트: 확실하지 않으면 7 일 격리한다. 

Remez: Time reveals truth—uncertainty requires waiting. 레메즈: 시간은 진실을 드러낸다. 

Drash: Isolation allows reflection and prevents spread (physical 

or spiritual). 

드라쉬: 격리는 성찰과 확산 방지를 위한 

것이다. 

Sod: Seven days = cycle of re-evaluation and potential 

transformation. 
소드: 7 일은 변화와 재평가의 주기이다. 

Energetic Flow 

Uncertainty → separation → time → clarification. 불확실 → 분리 → 시간 → 명확화 

Meaning 

Not every issue is immediately clear—discernment takes time. 모든 문제는 즉시 판단되지 않는다. 

Mussar 

When unsure, pause instead of reacting. 확신이 없을 때는 서두르지 말라. 

 
VERSE 5 

And the priest shall look at him on the seventh day, and see, 

if the plague appears to be at a standstill and the plague has 

not spread on the skin, then the priest shall isolate him 

another seven days. 

이레 만에 제사장이 또 진찰할지니 그 

환처가 변하지 아니하고 퍼지지 

아니하였으면 제사장은 그를 또 이레 동안 

가둘 것이며 

PaRDeS 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If unchanged, another period of isolation follows. 페샤트: 변화가 없으면 다시 격리한다. 

Remez: Stability without healing still requires further evaluation. 
레메즈: 변화 없음은 치유가 아님을 

의미한다. 

Drash: Repeated cycles of examination emphasize patience in 

judgment. 

드라쉬: 반복된 검사는 신중함을 

강조한다. 

Sod: Spiritual correction may require multiple cycles to resolve. 소드: 영적 회복은 여러 단계를 거친다. 

Energetic Flow 

Observation → pause → re-evaluation → deeper discernment. 관찰 → 기다림 → 재평가 → 더 깊은 분별 

Meaning 

Lack of worsening is not the same as healing. 악화되지 않는 것이 곧 치유는 아니다. 

Mussar 

True change requires transformation, not just stagnation. 참된 변화는 멈춤이 아니라 변형이다. 

 

VERSE 6 

And the priest shall look at him again on the seventh 

day, and see, if the plague has become dull and the 

plague has not spread on the skin, then the priest shall 

pronounce him clean. It is a scab, and he shall wash his 

garments and be clean. 

이레 만에 제사장이 또 진찰할지니 그 

환처가 엷어졌고 퍼지지 아니하였으면 

제사장은 그를 정하다 할지니 이는 

뾰루지라 그는 그의 옷을 빨아서 정하게 될 

것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If the condition fades and does not spread, the 

person is declared clean. 

페샤트: 병이 약해지고 퍼지지 않으면 

정결하다 선언된다. 

Remez: True impurity spreads; what fades is superficial. 
레메즈: 진짜 부정은 퍼지고, 사라지는 것은 

표면적이다. 

Drash: Washing garments symbolizes external reset after 

internal concern. 

드라쉬: 옷을 씻는 것은 외적 정화를 

의미한다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Light diminishes impurity—when imbalance loses 

force, restoration begins. 

소드: 빛이 부정을 약화시키며 회복이 

시작된다. 

Energetic Flow 

Evaluation → fading → declaration of restoration → cleansing 

action. 

평가 → 약화 → 회복 선언 → 정화 

행위 

Meaning 

Not all disturbances are deep—some pass with time 

and correction. 

모든 문제는 깊은 것이 아니며 일부는 시간이 

지나며 사라진다. 

Mussar 

Learn to distinguish between temporary struggles and true 

corruption. 

일시적 문제와 깊은 문제를 

구별하라. 

 

VERSE 7 

But if the scab spreads greatly on the skin after he 

has been seen by the priest for his cleansing, he shall 

be seen by the priest again. 

그러나 그가 정결함을 얻기 위하여 제사장에게 

보인 후에 그 뾰루지가 피부에 퍼지면 다시 

제사장에게 보일 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If it spreads after being declared clean, 

reevaluation is required. 

페샤트: 정결 선언 후 퍼지면 다시 

검사한다. 

Remez: Hidden issues may resurface after initial 

resolution. 

레메즈: 숨겨진 문제가 다시 드러날 수 

있다. 

Drash: Premature conclusions can miss deeper issues. 
드라쉬: 성급한 판단은 문제를 놓칠 수 

있다. 

Sod: Dormant imbalance can reawaken if not fully 

corrected. 

소드: 완전히 해결되지 않은 불균형은 다시 

나타난다. 

Energetic Flow 

Temporary resolution → resurgence → renewed examination. 일시적 해결 → 재발 → 재검사 



Meaning 

Healing must be complete—partial resolution is not 

enough. 

치유는 완전해야 하며 부분적 해결은 충분하지 

않다. 

Mussar 

Do not ignore recurring patterns—they reveal deeper issues. 반복되는 문제를 무시하지 말라. 

 

VERSE 8 

And the priest shall look, and see, if the scab has spread 

on the skin, then the priest shall pronounce him unclean. 

It is leprosy. 

제사장이 진찰하여 그 뾰루지가 피부에 

퍼졌으면 그를 부정하다 할지니 이는 

나병이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If spreading is confirmed, impurity is declared. 
페샤트: 퍼짐이 확인되면 부정 판정이 

내려진다. 

Remez: Growth of corruption signals true impurity. 레메즈: 악의 확장은 진짜 부정을 의미한다. 

Drash: Sin that spreads affects the whole 

person/community. 

드라쉬: 퍼지는 죄는 개인과 공동체에 

영향을 준다. 

Sod: Expansion of imbalance disrupts the entire spiritual 

system. 

소드: 확산된 불균형은 전체 흐름을 

무너뜨린다. 

Energetic Flow 

Spread → confirmation → declaration of impurity. 확산 → 확인 → 부정 선언 

Meaning 

What spreads unchecked becomes destructive. 통제되지 않은 확산은 파괴를 낳는다. 

Mussar 

Stop negative patterns before they spread. 부정적인 패턴이 퍼지기 전에 끊어라. 

 

VERSE 9 

“When the plague of leprosy is on a man, then he shall 

be brought to the priest. 

사람에게 나병이 들었으면 그를 

제사장에게로 데려갈 것이요 



PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A person with tzara’at must be brought to the 

priest. 

페샤트: 나병 환자는 제사장에게 가야 

한다. 

Remez: One cannot isolate diagnosis—community 

authority is required. 

레메즈: 개인이 아닌 공동체의 판단이 

필요하다. 

Drash: The priest represents divine perspective over human 

self-judgment. 
드라쉬: 제사장은 신적 시각을 대표한다. 

Sod: Healing begins by reconnecting to divine order 

through mediation. 

소드: 치유는 신적 질서와 다시 연결될 때 

시작된다. 

Energetic Flow 

Condition → exposure → priestly encounter → path to 

resolution. 

상태 → 드러냄 → 제사장 만남 → 해결의 

길 

Meaning 

Healing requires stepping out of isolation into 

accountability. 

치유는 고립에서 나와 책임 속으로 들어가는 

것이다. 

Mussar 

Do not hide your condition—bring it into the light. 자신의 상태를 숨기지 말고 드러내라. 

 

VERSE 10 

And the priest shall look, and see, if there is a white swelling 

on the skin, and it has turned the hair white, and there is 

quick raw flesh in the swelling, 

제사장이 진찰할지니 피부에 흰 점이 

돋고 그 털이 희어졌고 그 돋은 곳에 

생살이 있으면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Signs include white swelling, white hair, and raw 

flesh. 
페샤트: 흰 부종, 흰 털, 생살이 징후이다. 

Remez: Exposure of raw flesh indicates vulnerability and 

breakdown. 

레메즈: 생살은 보호가 무너진 상태를 

의미한다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Drash: What should be hidden (flesh) exposed—loss of 

spiritual covering. 

드라쉬: 가려져야 할 것이 드러나는 것은 

영적 보호 상실이다. 

Sod: Inner structure collapses—boundaries between 

inner and outer dissolve. 

소드: 내외의 경계가 무너지며 구조가 

붕괴된다. 

Energetic Flow 

Breakdown → exposure → vulnerability → deeper impurity 

revealed. 

붕괴 → 노출 → 취약 → 더 깊은 부정 

드러남 

Meaning 

When internal integrity collapses, exposure follows. 내면의 온전함이 무너지면 노출이 따른다. 

Mussar 

Protect your inner integrity—it is your covering. 내면의 온전함을 지켜라 그것이 보호막이다. 

 
VERSE 11 

it is a chronic leprosy in the skin of his body, and the 

priest shall pronounce him unclean, and not isolate 

him, for he is unclean. 

이는 그의 피부의 만성 나병이라 제사장이 그를 

부정하다 할 것이요 이미 부정하였은즉 가두지 

않을 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Chronic condition—no need for further isolation; 

impurity is certain. 

페샤트: 만성 상태로 즉시 부정 판정이 

내려진다. 

Remez: Some conditions are fully matured and unmistakable. 
레메즈: 어떤 상태는 이미 분명히 

드러난다. 

Drash: Repeated sin or neglect leads to entrenched spiritual 

states. 
드라쉬: 반복된 죄는 고착된 상태가 된다. 

Sod: When imbalance stabilizes negatively, it becomes identity-

like. 
소드: 부정이 고정되면 존재와 결합된다. 

Energetic Flow 

Long-term imbalance → full manifestation → immediate 

recognition. 

장기적 불균형 → 완전한 드러남 → 즉각적 

인식 



Meaning 

Some conditions no longer need testing—they are 

evident. 

어떤 상태는 더 이상 시험할 필요 없이 

분명하다. 

Mussar 

Do not let patterns harden into identity. 습관이 정체성이 되지 않도록 하라. 

 
VERSE 12 

And if leprosy breaks out all over the skin, and leprosy 

covers all the skin of the afflicted from his head to his feet, 

wherever the priest looks, 

나병이 피부에 크게 발하여 그 환자의 

머리부터 발까지 퍼져 제사장의 눈에 보이는 

대로 온 피부를 덮으면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If the condition covers the entire body. 페샤트: 병이 온 몸을 덮는 상태이다. 

Remez: Total exposure removes hiddenness. 레메즈: 완전한 드러남은 숨김을 없앤다. 

Drash: When corruption is fully exposed, it paradoxically shifts 

status. 
드라쉬: 완전한 드러남은 상태를 바꾼다. 

Sod: Full revelation can lead to transformation—nothing hidden 

remains. 

소드: 완전한 드러남은 변화를 가능하게 

한다. 

Energetic Flow 

Partial hidden → total exposure → turning point. 부분적 숨김 → 완전한 노출 → 전환점 

Meaning 

Complete exposure can become the beginning of restoration. 완전한 드러남이 회복의 시작이 될 수 있다. 

Mussar 

Do not fear full honesty—it can lead to healing. 완전한 정직을 두려워하지 말라. 

 
VERSE 13 

then the priest shall look, and see, if leprosy has covered all 

his body, he shall pronounce the one who has the plague 

clean. It has all turned white, he is clean. 

제사장이 진찰하여 나병이 과연 그의 

전신에 퍼졌으면 그 환자를 정하다 할지니 

다 희어졌은즉 정하거니와 

PaRDeS 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If fully covered and white, the person is 

declared clean. 
페샤트: 온몸이 덮이고 희어지면 정결하다 선언된다. 

Remez: Total exposure eliminates hidden corruption. 레메즈: 완전한 드러남은 숨겨진 부정을 제거한다. 

Drash: One who fully admits their condition begins 

healing. 

드라쉬: 자신의 상태를 완전히 인정하는 자는 회복을 

시작한다. 

Sod: White (light) overtakes the system—darkness 

loses hold. 
소드: 빛이 전체를 덮으면 어둠이 힘을 잃는다. 

Energetic Flow 

Total exposure → full light → reversal → restoration. 완전한 노출 → 빛의 충만 → 전환 → 회복 

Meaning 

Radical honesty and exposure can lead to purification. 철저한 드러남은 정결로 이어질 수 있다. 

Mussar 

Healing begins when nothing is hidden. 아무것도 숨기지 않을 때 치유가 시작된다. 

 
VERSE 14 

But when raw flesh appears on him, he is unclean. 그러나 생살이 나타나면 부정하니 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If raw flesh appears, impurity returns. 페샤트: 생살이 나타나면 다시 부정하다. 

Remez: Exposure of vulnerability indicates unresolved 

condition. 

레메즈: 생살은 아직 해결되지 않은 상태를 

의미한다. 

Drash: Incomplete transformation reveals itself through 

weakness. 

드라쉬: 완전하지 않은 변화는 약점을 

드러낸다. 

Sod: Break in the covering reintroduces imbalance. 소드: 보호막이 깨지면 다시 불균형이 생긴다. 

Energetic Flow 

Restoration → breach → relapse into impurity. 회복 → 균열 → 부정으로 재진입 

Meaning 

Healing must be stable—fragility reveals 

incompleteness. 

치유는 안정되어야 하며 취약함은 미완성을 

드러낸다. 



Mussar 

Guard your restored state—do not allow relapse. 회복된 상태를 지켜 재발을 막아라. 

 
VERSE 15 

And the priest shall look at the raw flesh and pronounce 

him unclean, for the raw flesh is unclean, it is leprosy. 

제사장이 그 생살을 보고 그를 부정하다 

할지니 그 생살은 부정하니 이는 나병이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Raw flesh confirms impurity. 페샤트: 생살은 부정의 확증이다. 

Remez: Visible breakdown confirms inner disorder. 
레메즈: 드러난 붕괴는 내면 문제의 

증거이다. 

Drash: Exposure without healing signals danger. 
드라쉬: 드러남이 치유 없이 지속되면 

위험하다. 

Sod: The system has not stabilized—light has not fully 

integrated. 
소드: 빛이 완전히 자리 잡지 못한 상태이다. 

Energetic Flow 

Exposure → confirmation → impurity reaffirmed. 노출 → 확인 → 부정 재확정 

Meaning 

Evidence of breakdown confirms unresolved condition. 붕괴의 증거는 해결되지 않았음을 보여준다. 

Mussar 

Do not confuse exposure with healing—they are not the same. 드러남과 치유를 혼동하지 말라. 

 
SECTION INSIGHT (13:11–15) 

Spiritual Pattern 

Hidden → revealed → fully exposed → healed or relapsed. 숨김 → 드러남 → 완전 노출 → 회복 또는 재발 

 
Core Revelation 

Complete exposure can purify—but unstable 

exposure leads to relapse. 

완전한 드러남은 정결을 가져오지만 불안정한 

드러남은 재발을 낳는다. 

 
VERSE 16 



Or when the raw flesh turns again and is changed to white, he 

shall come to the priest. 

그 생살이 변하여 다시 희어지면 

제사장에게로 갈 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If raw flesh turns white again, the person returns to 

the priest. 

페샤트: 생살이 다시 희어지면 제사장에게 

간다. 

Remez: Change in condition requires renewed evaluation. 레메즈: 상태 변화는 재평가를 요구한다. 

Drash: Transformation is possible even after impurity. 드라쉬: 부정 이후에도 변화는 가능하다. 

Sod: White signifies light re-entering the system after 

disruption. 
소드: 흰색은 다시 들어오는 빛을 의미한다. 

Energetic Flow 

Breakdown → change → return for reevaluation. 붕괴 → 변화 → 재평가로 돌아감 

Meaning 

Even after failure, restoration can begin again. 실패 후에도 회복은 다시 시작될 수 있다. 

Mussar 

Never assume a condition is permanent—change is always 

possible. 

어떤 상태도 영원하지 않다 변화는 항상 

가능하다. 

 
VERSE 17 

And the priest shall look at him, and see, if the plague has turned 

white, then the priest shall pronounce the one who has the plague 

clean. He is clean. 

제사장이 진찰하여 그 환처가 

희어졌으면 그를 정하다 할지니 그는 

정하니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If the condition turns white, the person is declared 

clean. 

페샤트: 흰 상태로 바뀌면 정결하다 

선언된다. 

Remez: White represents purification and completion. 레메즈: 흰색은 정화와 완성을 의미한다. 

Drash: A person who undergoes change can be restored fully. 드라쉬: 변화한 자는 완전히 회복될 수 있다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Light fills the vessel—restoring alignment with divine 

flow. 

소드: 빛이 그릇을 채워 신적 흐름과 

정렬된다. 

Energetic Flow 

Change → illumination → declaration of purity. 변화 → 빛 → 정결 선언 

Meaning 

Transformation leads to restoration. 변화는 회복으로 이어진다. 

Mussar 

Do not define yourself by past impurity—renewal is real. 과거로 자신을 규정하지 말라 회복은 실제다. 

 
VERSE 18 

“When the body has a boil on its skin, and it is healed, 피부에 종기가 생겼다가 나았고 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A healed boil is introduced as a new case. 페샤트: 나은 종기 사례를 다룬다. 

Remez: Previous wounds can leave vulnerability. 레메즈: 과거 상처는 흔적과 취약성을 남긴다. 

Drash: Healing does not erase history—it leaves a trace. 드라쉬: 치유는 과거를 지우지 않는다. 

Sod: Residual imprint remains in the spiritual structure. 소드: 영적 구조에 흔적이 남는다. 

Energetic Flow 

Injury → healing → residual vulnerability. 상처 → 치유 → 남은 취약성 

Meaning 

Past wounds can still influence present conditions. 과거 상처는 현재에도 영향을 준다. 

Mussar 

Do not ignore healed wounds—they still need awareness. 치유된 상처도 계속 돌보라. 

 
VERSE 19 

and in the place of the boil there is a white swelling or a 

bright spot, reddish-white, then it shall be shown to the 

priest. 

그 종기 있던 자리에 흰 점이 돋거나 희고 

붉은 색점이 생기면 제사장에게 보일 것이요 

PaRDeS 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: New discoloration appears where the boil was. 
페샤트: 종기 자리에 새로운 징후가 

나타난다. 

Remez: Old wounds can reopen in new forms. 
레메즈: 과거 상처는 다른 형태로 다시 

나타난다. 

Drash: Unresolved issues re-emerge under different 

appearances. 

드라쉬: 해결되지 않은 문제는 다시 

나타난다. 

Sod: The imprint of imbalance resurfaces through altered 

expressions. 

소드: 불균형의 흔적이 다른 모습으로 

나타난다. 

Energetic Flow 

Healed past → reappearance → need for discernment. 과거 치유 → 재출현 → 분별 필요 

Meaning 

Healing must be complete or issues may return differently. 치유가 완전하지 않으면 다른 형태로 돌아온다. 

Mussar 

Address root causes—not just symptoms. 증상이 아닌 근본을 다루라. 

 
VERSE 20 

And the priest shall look, and see, if it appears deeper than the 

skin, and its hair has turned white, then the priest shall 

pronounce him unclean. It is a plague of leprosy which has 

broken out from the boil. 

제사장이 진찰하여 그 색점이 피부보다 

우묵하고 그 털이 희면 그를 부정하다 

할지니 이는 종기에서 생긴 나병의 

환처니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If deeper signs appear, impurity is declared 

again. 

페샤트: 깊은 징후가 나타나면 다시 부정 

판정이다. 

Remez: Root-level problems originate from earlier 

wounds. 
레메즈: 깊은 문제는 과거 상처에서 비롯된다. 

Drash: Unresolved past can produce future impurity. 
드라쉬: 과거가 해결되지 않으면 미래 문제를 

만든다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Old imbalance becomes seed for new distortion. 
소드: 과거의 불균형이 새로운 왜곡의 씨앗이 

된다. 

Energetic Flow 

Past wound → reactivation → deeper manifestation → impurity. 과거 상처 → 재활성 → 깊은 발현 → 부정 

Meaning 

The past, if unresolved, shapes future breakdown. 해결되지 않은 과거는 미래를 무너뜨린다. 

Mussar 

Heal deeply, not superficially. 표면이 아닌 깊이 치유하라. 

 
SECTION INSIGHT (13:16–20) 

Spiritual Pattern 

Impurity → change → restoration → past wound → 

reactivation. 

부정 → 변화 → 회복 → 과거 상처 → 

재활성 

 
Core Revelation 

Healing is real—but incomplete healing allows the past 

to return. 

치유는 가능하지만 불완전한 치유는 과거를 다시 

불러온다. 

 
VERSE 21 

But if the priest looks at it, and see, there are no white 

hairs in it, and it is not deeper than the skin, but is dim, 

then the priest shall isolate him seven days. 

제사장이 진찰하여 그 색점에 흰 털이 없고 

피부보다 우묵하지 아니하고 빛이 흐리면 

제사장은 그를 이레 동안 가둘 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If unclear signs, isolate for seven days again. 
페샤트: 확실하지 않으면 다시 7 일 

격리한다. 

Remez: Ambiguity requires patience and observation. 레메즈: 모호함은 기다림을 요구한다. 

Drash: Not every issue is immediately judged—process 

matters. 
드라쉬: 판단보다 과정이 중요하다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Dimness indicates partial concealment—not fully 

revealed yet. 

소드: 흐림은 완전한 드러남이 아님을 

의미한다. 

Energetic Flow 

Unclear state → pause → time → discernment. 불명확 → 멈춤 → 시간 → 분별 

Meaning 

When things are unclear, waiting is part of wisdom. 불확실할 때 기다림은 지혜이다. 

Mussar 

Do not rush judgment in unclear situations. 모호한 상황에서 서두르지 말라. 

 
VERSE 22 

And if it spreads greatly on the skin, then the priest shall 

pronounce him unclean. It is a plague. 

그것이 피부에 퍼지면 제사장은 그를 

부정하다 할지니 이는 나병이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If spreading occurs, impurity is confirmed. 페샤트: 퍼지면 부정으로 판정된다. 

Remez: Growth reveals true nature. 레메즈: 확장은 본질을 드러낸다. 

Drash: Sin or dysfunction that spreads cannot be ignored. 
드라쉬: 퍼지는 문제는 반드시 다루어야 

한다. 

Sod: Expansion indicates energetic imbalance gaining 

strength. 

소드: 확장은 불균형이 강해졌음을 

의미한다. 

Energetic Flow 

Growth → confirmation → impurity declared. 확장 → 확인 → 부정 선언 

Meaning 

What grows unchecked reveals its true condition. 통제되지 않은 성장은 본질을 드러낸다. 

Mussar 

Do not tolerate patterns that expand negatively. 악한 확장을 방치하지 말라. 

 
VERSE 23 



But if the bright spot stays in one place, and has not 

spread, it is the scar of the boil, and the priest shall 

pronounce him clean. 

그러나 그 색점이 제자리에 있고 퍼지지 

아니하면 이는 종기의 흔적이라 제사장이 그를 

정하다 할지니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If it does not spread, it is only a scar—clean. 페샤트: 퍼지지 않으면 흔적으로 정결하다. 

Remez: Stability indicates non-threatening condition. 레메즈: 변화 없음은 위험이 아님을 의미한다. 

Drash: Scars remain but do not define impurity. 드라쉬: 흔적은 남지만 부정은 아니다. 

Sod: Residual marks exist without active imbalance. 소드: 흔적은 있으나 불균형은 없다. 

Energetic Flow 

Past wound → stabilized → harmless residue. 과거 상처 → 안정됨 → 무해한 흔적 

Meaning 

Not every mark indicates ongoing problem. 모든 흔적이 현재 문제는 아니다. 

Mussar 

Do not let past scars define your present identity. 과거의 흔적이 현재를 규정하게 하지 말라. 

 
VERSE 24 

“Or when the body has a burn on its skin by fire, and the raw 

flesh of the burn becomes a bright spot, reddish-white or 

white, 

또 몸의 피부가 불에 데었고 그 덴 곳의 

생살이 희고 붉은 색점이나 흰 점이 되면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A burn wound develops a new discoloration. 페샤트: 화상 후 새로운 색 변화가 생긴다. 

Remez: Trauma leaves visible transformation. 레메즈: 외상은 변화를 남긴다. 

Drash: Painful experiences can become sites of future 

testing. 
드라쉬: 고통의 경험은 새로운 시험이 된다. 

Sod: Fire represents intense judgment—its aftermath must 

be evaluated. 

소드: 불은 강한 דין을 의미하며 그 결과를 

분별해야 한다. 

Energetic Flow 

Trauma → transformation → potential impurity or healing. 외상 → 변화 → 부정 또는 치유 가능성 



Meaning 

Intense experiences reshape a person and require 

discernment. 

강한 경험은 사람을 변화시키며 분별이 

필요하다. 

Mussar 

Do not ignore the spiritual impact of painful experiences. 고통의 영향을 무시하지 말라. 

 
VERSE 25 

then the priest shall look at it, and see, if the hair in the 

bright spot has turned white, and it appears deeper than the 

skin, it is leprosy which has broken out in the burn. Therefore 

the priest shall pronounce him unclean. It is a plague of 

leprosy. 

제사장이 진찰할지니 그 색점의 털이 

희어졌고 그 색점이 피부보다 우묵하면 

이는 화상에서 생긴 나병이라 제사장은 

그를 부정하다 할지니 이는 나병이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If deep and with white hair, impurity is declared 

from the burn. 
페샤트: 깊고 흰 털이 있으면 부정 판정이다. 

Remez: Trauma can become root of deeper disorder. 
레메즈: 외상은 더 깊은 문제의 근원이 될 수 

있다. 

Drash: Unprocessed pain can lead to spiritual breakdown. 
드라쉬: 처리되지 않은 고통은 영적 붕괴로 

이어진다. 

Sod: Fire (judgment) not integrated becomes destructive 

imbalance. 
소드: דין이 통합되지 않으면 파괴로 이어진다. 

Energetic Flow 

Trauma → deep penetration → impurity → declaration. 외상 → 깊은 침투 → 부정 → 선언 

Meaning 

Pain that is not healed becomes destructive. 치유되지 않은 고통은 파괴가 된다. 

Mussar 

Process your pain—do not let it become corruption. 고통을 처리하라 그것이 왜곡되지 않도록 하라. 

 
SECTION INSIGHT (13:21–25) 

Spiritual Pattern 



Ambiguity → observation → spread or stability → trauma → 

deeper diagnosis. 

모호함 → 관찰 → 확산 또는 안정 → 외상 

→ 깊은 진단 

 
Core Revelation 

Not all wounds are harmful—but unhealed trauma can 

become impurity. 

모든 상처가 문제는 아니지만 치유되지 않은 

외상은 부정이 된다. 

 
VERSE 26 

But if the priest looks at it, and see, there is no white hair 

in the bright spot, and it is not deeper than the skin, but is 

dim, then the priest shall isolate him seven days. 

제사장이 진찰하여 그 색점에 흰 털이 없고 

피부보다 우묵하지 아니하고 빛이 흐리면 

제사장은 그를 이레 동안 가둘 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If unclear, isolate again for seven days. 페샤트: 불명확하면 다시 7 일 격리한다. 

Remez: Not all conditions are immediately discernible. 레메즈: 모든 상태가 즉시 드러나지 않는다. 

Drash: Spiritual ambiguity requires patience, not 

reaction. 

드라쉬: 영적 모호함은 반응보다 기다림이 

필요하다. 

Sod: Dimness reflects partial concealment of inner 

reality. 

소드: 흐림은 내면이 완전히 드러나지 않은 

상태이다. 

Energetic Flow 

Unclear → pause → time → potential revelation. 불확실 → 멈춤 → 시간 → 드러남 가능성 

Meaning 

Discernment often requires time and restraint. 분별에는 시간과 절제가 필요하다. 

Mussar 

Resist the urge to make premature conclusions. 성급한 결론을 피하라. 

 
VERSE 27 

And the priest shall look at him on the seventh day. And if 

it spreads greatly on the skin, then the priest shall 

pronounce him unclean. It is a plague. 

이레 만에 제사장이 진찰할지니 그것이 

피부에 퍼졌으면 제사장은 그를 부정하다 

할지니 이는 나병이니라 



PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If it spreads, impurity is declared. 페샤트: 퍼지면 부정이다. 

Remez: Spread confirms inner instability. 레메즈: 확산은 내적 불균형을 확증한다. 

Drash: Patterns that grow reveal their true nature. 드라쉬: 자라는 패턴은 본질을 드러낸다. 

Sod: Expansion of imbalance disrupts spiritual harmony. 소드: 불균형의 확장은 조화를 깨뜨린다. 

Energetic Flow 

Observation → spread → confirmation → impurity. 관찰 → 확산 → 확인 → 부정 

Meaning 

Growth reveals truth. 성장은 진실을 드러낸다. 

Mussar 

Cut off negative growth early. 부정적 성장을 초기에 끊어라. 

 
VERSE 28 

But if the bright spot stays in one place, and has not 

spread on the skin, but is dim, it is a swelling from the 

burn. And the priest shall pronounce him clean, for it is 

the scar of the burn. 

그 색점이 피부에 퍼지지 아니하고 제자리에 

있으며 빛이 흐리면 이는 화상으로 생긴 

부종이라 제사장은 그를 정하다 할지니 이는 

화상의 흔적이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If stable and dim, it is just a scar—clean. 페샤트: 퍼지지 않으면 흔적으로 정결하다. 

Remez: Stability indicates non-threatening condition. 레메즈: 안정은 위험이 아님을 의미한다. 

Drash: Past trauma leaves marks but not impurity. 드라쉬: 과거 외상은 흔적만 남긴다. 

Sod: Residual imprint without active imbalance. 소드: 흔적은 있지만 불균형은 없다. 

Energetic Flow 

Trauma → stabilization → harmless residue. 외상 → 안정 → 무해한 흔적 

Meaning 

Not all scars indicate ongoing damage. 모든 흔적이 현재 문제는 아니다. 

Mussar 



Accept your scars without letting them define you. 상처를 받아들이되 그것에 지배되지 말라. 

 
VERSE 29 

“When a man or woman has a plague on the head or the 

beard, 

남자나 여자의 머리나 수염에 환처가 

있으면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: A new case—plague on head or beard. 페샤트: 머리나 수염의 병변을 다룬다. 

Remez: Head represents thought; beard represents 

expression/identity. 

레메즈: 머리는 생각, 수염은 표현/정체성을 

의미한다. 

Drash: Impurity now relates to thought and speech. 드라쉬: 이제 부정은 생각과 말과 연결된다. 

Sod: Distortion in higher faculties (mind/identity channels). 
소드: 높은 차원의 기능(사고/정체성)이 

왜곡된다. 

Energetic Flow 

Inner thought → expression → manifestation of imbalance. 내면 생각 → 표현 → 불균형 드러남 

Meaning 

Spiritual issues can originate in thoughts and identity. 영적 문제는 생각과 정체성에서 시작된다. 

Mussar 

Guard your thoughts and words—they shape your being. 생각과 말을 지켜라 그것이 존재를 만든다. 

 
VERSE 30 

then the priest shall look at the plague, and see, if it 

appears deeper than the skin, and there is in it thin 

yellow hair, then the priest shall pronounce him unclean. 

It is a scaly infection, leprosy of the head or beard. 

제사장이 그 환처를 진찰할지니 그것이 

피부보다 우묵하고 그 속에 누런 가는 털이 

있으면 제사장은 그를 부정하다 할지니 이는 

옴이라 머리나 수염에 발생한 나병이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Deep condition with yellow hair indicates impurity. 페샤트: 깊고 누런 털이 있으면 부정이다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Remez: Distortion in thought/expression signals deeper issue. 
레메즈: 생각과 표현의 왜곡은 깊은 

문제이다. 

Drash: Corruption of speech/thought (lashon hara) is central 

here. 
드라쉬: 말과 생각의 죄가 중심이다. 

Sod: Misalignment in higher faculties disrupts entire system. 
소드: 상위 기능의 왜곡은 전체를 

무너뜨린다. 

Energetic Flow 

Thought distortion → expression corruption → impurity declared. 생각 왜곡 → 표현 오염 → 부정 선언 

Meaning 

What happens in the mind and speech determines spiritual condition. 생각과 말이 영적 상태를 결정한다. 

Mussar 

Refine your thoughts and speech—they are the root of 

life. 

생각과 말을 정결하게 하라 그것이 삶의 

뿌리이다. 

 
SECTION INSIGHT (13:26–30) 

Spiritual Pattern 

Ambiguity → time → spread or stability → trauma → 

thought/speech distortion. 

모호함 → 시간 → 확산/안정 → 외상 → 

생각/말 왜곡 

 
Core Revelation 

The deepest impurity is not physical—it is rooted in thought 

and speech. 

가장 깊은 부정은 육체가 아니라 생각과 

말에 있다. 

 
VERSE 31 

And when the priest looks at the plague of the scaly 

infection, and see, it does not appear deeper than the skin, 

and there is no black hair in it, then the priest shall isolate 

the one who has the plague seven days. 

제사장이 그 옴을 진찰할지니 그것이 

피부보다 우묵하지 아니하고 그 속에 검은 

털이 없으면 제사장은 그 환자를 이레 동안 

가둘 것이며 

PaRDeS 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If not deep and lacking black hair, isolate for 

seven days. 

페샤트: 깊지 않고 검은 털이 없으면 7 일 

격리한다. 

Remez: Absence of vitality (black hair) signals concern. 레메즈: 검은 털 없음은 생명력 약화를 의미한다. 

Drash: Loss of vitality in thought/expression needs 

evaluation. 

드라쉬: 생각과 표현의 생명력 감소는 점검이 

필요하다. 

Sod: Diminished inner vitality requires time for 

rebalancing. 
소드: 내적 생명력 약화는 재조정이 필요하다. 

Energetic Flow 

Weak vitality → uncertainty → isolation → evaluation. 생명력 약화 → 불확실 → 격리 → 평가 

Meaning 

Lack of vitality can indicate deeper imbalance. 생명력의 약화는 불균형을 나타낼 수 있다. 

Mussar 

Pay attention when your inner energy weakens. 내면의 활력이 약해질 때 주의하라. 

 
VERSE 32 

And on the seventh day the priest shall look at the plague, 

and see, if the scaly infection has not spread, and there is no 

yellow hair in it, and the scaly infection does not appear 

deeper than the skin, 

이레 만에 제사장이 그 환처를 진찰할지니 

그 옴이 퍼지지 아니하고 그 속에 누런 털이 

없으며 그 옴이 피부보다 우묵하지 아니하면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If no spread and no deeper signs, condition remains 

uncertain. 

페샤트: 퍼지지 않고 깊지 않으면 여전히 

불확실하다. 

Remez: Lack of negative progression indicates potential 

recovery. 

레메즈: 악화되지 않음은 회복 가능성을 

의미한다. 

Drash: Not worsening is a sign, but not yet full healing. 
드라쉬: 악화되지 않는 것은 치유의 시작일 

뿐이다. 

Sod: Balance may be stabilizing but not yet restored. 소드: 균형이 안정 중이지만 완전하지 않다. 

Energetic Flow 



Observation → no spread → stabilization → continued watch. 관찰 → 확산 없음 → 안정 → 계속 관찰 

Meaning 

Stability is progress, but not completion. 안정은 진전이지만 완성은 아니다. 

Mussar 

Do not settle for partial improvement—seek full restoration. 부분적 개선에 머물지 말라. 

 
VERSE 33 

then he shall shave himself, but not shave the place of the scaly 

infection. And the priest shall isolate the one who has the scaly 

infection another seven days. 

그는 털을 깎되 그 옴이 있는 곳은 깎지 

말 것이요 제사장은 그 환자를 또 이레 

동안 가둘 것이며 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Hair is shaved except the affected area; isolation 

continues. 

페샤트: 병 부위를 제외하고 털을 깎고 다시 

격리한다. 

Remez: Removing distractions while preserving the issue for 

clarity. 

레메즈: 불필요한 것을 제거하고 문제는 남겨 

둔다. 

Drash: True discernment isolates the issue without masking 

it. 

드라쉬: 문제를 숨기지 않고 정확히 

드러낸다. 

Sod: Surrounding influences are stripped away to reveal core 

imbalance. 

소드: 주변 요소를 제거하여 본질을 

드러낸다. 

Energetic Flow 

Remove surroundings → expose issue → deeper evaluation. 주변 제거 → 문제 노출 → 더 깊은 평가 

Meaning 

Clarity comes when distractions are removed. 명확함은 불필요한 것을 제거할 때 온다. 

Mussar 

Strip away distractions to face the real issue. 본질을 보기 위해 불필요한 것을 제거하라. 

 
VERSE 34 



And on the seventh day the priest shall look at the scaly 

infection, and see, if the scale has not spread on the skin, 

and does not appear deeper than the skin, then the priest 

shall pronounce him clean. And he shall wash his garments 

and be clean. 

이레 만에 제사장이 옴을 진찰할지니 그 옴이 

피부에 퍼지지 아니하고 피부보다 우묵하지 

아니하면 제사장은 그를 정하다 할지니 그는 

그의 옷을 빨아서 정하게 될 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If no spread and no depth, the person is declared 

clean. 
페샤트: 퍼지지 않고 깊지 않으면 정결하다. 

Remez: Stability and shallowness indicate non-threatening 

condition. 
레메즈: 확산과 깊이가 없으면 위험하지 않다. 

Drash: Not all disturbances are rooted in deep corruption. 
드라쉬: 모든 문제는 깊은 죄에서 나오지 

않는다. 

Sod: Superficial imbalance dissipates without penetrating 

the core. 

소드: 표면적 불균형은 깊이 들어가지 않으면 

사라진다. 

Energetic Flow 

Evaluation → no spread → no depth → restoration. 평가 → 비확산 → 비깊이 → 회복 

Meaning 

What does not deepen or spread does not define you. 깊어지지 않고 퍼지지 않는 것은 본질이 아니다. 

Mussar 

Do not over-identify with temporary or shallow struggles. 일시적 문제를 자신의 정체성으로 삼지 말라. 

 
VERSE 35 

But if the scale spreads greatly on the skin after his cleansing, 그러나 정결한 후에 그 옴이 피부에 퍼지면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If it spreads after being declared clean. 페샤트: 정결 후 퍼지면 문제이다. 

Remez: Hidden issues can re-emerge after initial healing. 
레메즈: 숨겨진 문제가 다시 나타날 수 

있다. 

Drash: Premature restoration can mask deeper problems. 
드라쉬: 성급한 회복은 문제를 숨길 수 

있다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Unresolved imbalance resurfaces when not fully 

transformed. 

소드: 완전하지 않은 변화는 다시 

나타난다. 

Energetic Flow 

Declared clean → resurgence → deeper issue revealed. 정결 선언 → 재발 → 더 깊은 문제 드러남 

Meaning 

Healing must be sustained, not momentary. 치유는 지속되어야 한다. 

Mussar 

Watch for relapse after progress. 회복 후 재발을 경계하라. 

 
VERSE 36 

then the priest shall look at him, and see, if the scale has 

spread on the skin, the priest does not seek for yellow 

hair, he is unclean. 

제사장이 진찰할지니 그 옴이 피부에 퍼졌으면 

제사장은 그 누런 털을 조사할 것 없이 그는 

부정하니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If spread is confirmed, impurity is certain—no further 

signs needed. 

페샤트: 퍼지면 다른 징후 없이 부정 

확정이다. 

Remez: Spread alone is sufficient evidence of imbalance. 레메즈: 확산 자체가 문제의 증거이다. 

Drash: When behavior spreads negatively, the root is already 

clear. 

드라쉬: 확산된 문제는 더 이상 설명이 

필요 없다. 

Sod: Expansion overrides nuance—imbalance dominates 

system. 

소드: 확산은 전체를 장악하는 

불균형이다. 

Energetic Flow 

Spread → certainty → impurity declared. 확산 → 확정 → 부정 선언 

Meaning 

Some signs are decisive—no further proof is needed. 어떤 징후는 그 자체로 충분하다. 

Mussar 

Do not ignore clear warning signs. 명확한 경고를 무시하지 말라. 



 
VERSE 37 

But if the scale appears to be at a standstill, and there is 

black hair grown in it, the scale has healed, he is clean, 

and the priest shall pronounce him clean. 

그러나 그 옴이 보기에 변하지 아니하고 그 

속에 검은 털이 났으면 그 옴은 나았고 그는 

정하니 제사장은 그를 정하다 할지니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If stable and black hair grows, healing is 

confirmed. 

페샤트: 변화 없고 검은 털이 나면 치유된 

것이다. 

Remez: Black hair indicates restored vitality and normalcy. 레메즈: 검은 털은 생명력 회복을 의미한다. 

Drash: True healing restores natural function and identity. 드라쉬: 참된 치유는 정상 상태를 회복한다. 

Sod: Life-force reestablishes proper flow in the system. 소드: 생명 흐름이 다시 정상화된다. 

Energetic Flow 

Stability → vitality returns → restoration confirmed. 안정 → 생명력 회복 → 회복 확정 

Meaning 

True healing restores life, not just removes symptoms. 참된 치유는 생명을 회복한다. 

Mussar 

Look for signs of real growth—not just absence of problems. 문제의 부재가 아닌 생명의 회복을 보라. 

 
VERSE 38 

“When a man or a woman has bright spots on the skin of the body, 

white bright spots, 

남자나 여자의 피부에 색점 곧 흰 

색점이 있으면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Introduction of another skin condition (white 

spots). 
페샤트: 새로운 피부 상태가 소개된다. 

Remez: Not all whiteness indicates impurity. 레메즈: 모든 흰색이 부정은 아니다. 

Drash: External similarity does not equal identical meaning. 
드라쉬: 겉모습이 같아도 본질은 다를 수 

있다. 

Sod: Light manifestations vary—discernment is required. 소드: 빛도 다양한 형태로 나타난다. 



Energetic Flow 

Appearance → need for discernment → differentiation. 외형 → 분별 필요 → 구별 

Meaning 

Similar appearances can have different realities. 비슷해 보여도 실제는 다를 수 있다. 

Mussar 

Do not judge based on appearance alone. 겉모습만 보고 판단하지 말라. 

 
SECTION INSIGHT (13:34–38) 

Spiritual Pattern 

Evaluation → stability → relapse or healing → discernment of 

appearances. 

평가 → 안정 → 재발 또는 치유 → 외형 

분별 

 
Core Revelation 

True healing is not just absence of spread—it is 

restoration of life. 

참된 치유는 확산이 없는 것이 아니라 생명의 

회복이다. 

 
VERSE 39 

then the priest shall look, and see, if the bright spots on the skin 

of the body are dull white, it is a harmless rash that has broken 

out on the skin, he is clean. 

제사장이 진찰하여 그 피부의 색점이 

희미하면 이는 피부에 발진이라 그는 

정하니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If the white spots are dim, it is harmless—clean. 페샤트: 희미하면 단순 발진으로 정결하다. 

Remez: Not all irregularities are signs of impurity. 레메즈: 모든 변화가 부정은 아니다. 

Drash: Discernment prevents false judgment. 드라쉬: 분별은 잘못된 판단을 막는다. 

Sod: Surface-level anomalies without depth carry no 

imbalance. 

소드: 깊이 없는 변화는 영적 불균형이 

아니다. 

Energetic Flow 

Appearance → examination → harmless → release. 외형 → 진찰 → 무해 → 해방 

Meaning 



Not every visible difference is a problem. 보이는 모든 차이가 문제는 아니다. 

Mussar 

Do not overreact to minor or superficial issues. 사소한 문제에 과도하게 반응하지 말라. 

 
VERSE 40 

“And when a man loses the hair of his head, he is bald, but 

he is clean. 

사람이 그의 머리털이 빠지면 그는 

대머리이나 정하고 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Baldness alone is not impurity. 페샤트: 대머리는 부정이 아니다. 

Remez: Natural conditions are not moral/spiritual faults. 레메즈: 자연적 상태는 죄가 아니다. 

Drash: External appearance does not determine spiritual 

status. 

드라쉬: 외형이 영적 상태를 결정하지 

않는다. 

Sod: Loss without distortion is not imbalance. 소드: 단순한 결핍은 불균형이 아니다. 

Energetic Flow 

Change → evaluation → natural state → acceptance. 변화 → 평가 → 자연 상태 → 수용 

Meaning 

Natural variation is not impurity. 자연적 변화는 부정이 아니다. 

Mussar 

Do not judge yourself or others based on appearance. 외형으로 자신이나 타인을 판단하지 말라. 

 
VERSE 41 

and if he loses the hair from the front of his head, he is bald on the 

forehead, but he is clean. 

앞머리가 빠져도 그는 이마 

대머리이나 정하니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Front baldness also is not impurity. 페샤트: 앞머리 탈모도 부정이 아니다. 

Remez: Even noticeable change does not imply corruption. 레메즈: 눈에 띄는 변화도 부정은 아니다. 

Drash: Visibility does not equal spiritual failure. 드라쉬: 눈에 보인다고 해서 죄는 아니다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: Outer change without inner imbalance is neutral. 소드: 내면 문제가 없는 변화는 중립이다. 

Energetic Flow 

Visible change → examination → neutrality → acceptance. 보이는 변화 → 진찰 → 중립 → 수용 

Meaning 

Visibility does not equal impurity. 보인다고 해서 부정은 아니다. 

Mussar 

Do not equate visibility with guilt. 드러남과 죄를 동일시하지 말라. 

 
VERSE 42 

But if there is on the bald head or bald forehead a 

reddish-white sore, it is leprosy breaking out on his bald 

head or bald forehead. 

그러나 대머리나 이마 대머리에 희고 붉은 

색점이 있으면 이는 그 대머리나 이마 대머리에 

발생한 나병이라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: If discoloration appears, it may be impurity. 페샤트: 색 변화가 있으면 부정일 수 있다. 

Remez: Neutral states can become problematic if altered. 레메즈: 중립 상태도 변하면 문제가 된다. 

Drash: Even acceptable conditions require vigilance. 드라쉬: 정상 상태도 점검이 필요하다. 

Sod: Distortion introduced into neutral space creates 

imbalance. 

소드: 중립 영역에 왜곡이 들어오면 불균형이 

생긴다. 

Energetic Flow 

Neutral → change → potential impurity. 중립 → 변화 → 부정 가능성 

Meaning 

Stability must be maintained—change can introduce disorder. 안정도 변화로 인해 무너질 수 있다. 

Mussar 

Guard even your stable areas. 안정된 영역도 지켜라. 

 
VERSE 43 



And the priest shall look at it, and see, if the swelling of the sore 

is reddish-white on his bald head or on his bald forehead, like 

the appearance of leprosy in the skin of the body, 

제사장이 진찰할지니 그 환처의 부기가 

피부 나병의 모양처럼 대머리나 이마 

대머리에 희고 붉으면 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: The priest compares it with known signs of leprosy. 페샤트: 기존 기준과 비교하여 판단한다. 

Remez: Discernment requires pattern recognition. 레메즈: 분별은 패턴 인식이다. 

Drash: Wisdom comes from comparing present with known 

truth. 

드라쉬: 현재를 기준과 비교하는 것이 

지혜이다. 

Sod: Recognition of imbalance requires alignment with higher 

pattern. 

소드: 상위 질서와 비교해야 불균형을 

인식한다. 

Energetic Flow 

Observation → comparison → recognition → judgment preparation. 관찰 → 비교 → 인식 → 판단 준비 

Meaning 

Discernment depends on knowing the standard. 분별은 기준을 아는 데 달려 있다. 

Mussar 

Measure your life against truth, not opinion. 자신의 삶을 진리로 평가하라. 

 
VERSE 44 

he is a leprous man, he is unclean. The priest shall 

certainly pronounce him unclean. His plague is on his 

head. 

그는 나병 환자라 부정하니 제사장은 그를 반드시 

부정하다 할지니 그의 환처가 그의 머리에 

있음이니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: Final declaration—impurity confirmed. 페샤트: 최종적으로 부정이 확정된다. 

Remez: Location (head) emphasizes importance of thought. 레메즈: 머리는 생각의 중심이다. 

Drash: Corruption in thought leads to full impurity. 
드라쉬: 생각의 왜곡은 전체 부정으로 

이어진다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Sod: The highest faculty (mind) when corrupted affects 

entire being. 

소드: 가장 높은 기능이 무너지면 전체가 

무너진다. 

Energetic Flow 

Distortion in thought → confirmation → full impurity. 생각 왜곡 → 확정 → 전체 부정 

Meaning 

What happens in the mind determines the whole person. 생각이 전체 존재를 결정한다. 

Mussar 

Guard your mind above all—it governs everything 

else. 

무엇보다 생각을 지켜라 그것이 모든 것을 

다스린다. 

 
SECTION INSIGHT (13:39–44) 

Spiritual Pattern 

Appearance → discernment → neutrality vs impurity → thought-

level diagnosis. 

외형 → 분별 → 중립/부정 구별 → 생각 

차원 진단 

 
Core Revelation 

Not everything visible is impurity—but corruption in the 

mind affects everything. 

보이는 모든 것이 부정은 아니지만 생각의 왜곡은 

전체를 무너뜨린다. 

 
VERSE 45 

“And the leprous one who has the plague, his garments are torn 

and his head is uncovered, and he has to cover his upper lip, 

and cry, ‘Unclean, unclean!’ 

나병 환자는 옷을 찢고 머리를 풀며 

윗입술을 가리고 외치기를 ‘부정하다 

부정하다’ 할 것이요 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: The afflicted person must display signs of mourning 

and announce impurity. 

페샤트: 환자는 슬픔의 표시를 하고 자신의 

부정을 알린다. 

Remez: External expression reflects internal condition. 레메즈: 외적 표현은 내면 상태를 드러낸다. 



PaRDeS PaRDeS 설명 

Drash: Public declaration prevents harm to others and invites 

awareness. 

드라쉬: 공개 선언은 타인을 보호하고 

경각심을 준다. 

Sod: Speech now becomes a tool of truth—what was 

corrupted must now confess. 

소드: 왜곡되었던 말이 이제는 진실을 

선포하는 도구가 된다. 

Energetic Flow 

Inner impurity → external manifestation → verbal declaration → 

alignment with truth. 

내적 부정 → 외적 표현 → 선언 → 

진실과 정렬 

Meaning 

True correction begins with honest acknowledgment. 참된 회복은 정직한 인정에서 시작된다. 

Mussar 

Take responsibility openly—healing begins with 

truth. 

책임을 공개적으로 인정하라 그것이 회복의 

시작이다. 

 
VERSE 46 

All the days he has the plague he is unclean – he is unclean, 

and he dwells alone, his dwelling is outside the camp. 

병이 있는 날 동안은 늘 부정할 것이라 그가 

부정한즉 혼자 살되 진 밖에서 살지니라 

PaRDeS 

PaRDeS PaRDeS 설명 

Peshat: The person must live outside the camp while 

impure. 
페샤트: 부정한 동안 진 밖에서 살아야 한다. 

Remez: Separation reflects disconnection from community 

and holiness. 

레메즈: 분리는 공동체와 거룩으로부터의 

단절을 의미한다. 

Drash: One who disrupts social/spiritual harmony 

experiences isolation. 

드라쉬: 공동체를 깨뜨린 자는 고립을 

경험한다. 

Sod: Disconnection from divine flow manifests as separation 

from communal life. 

소드: 신적 흐름에서 끊어지면 공동체에서도 

분리된다. 

Energetic Flow 

Impurity → separation → isolation → opportunity for reflection. 부정 → 분리 → 고립 → 성찰 기회 

Meaning 



Disconnection is both consequence and opportunity for restoration. 단절은 결과이자 회복의 기회이다. 

Mussar 

Use seasons of isolation for reflection and transformation. 고립의 시간을 성찰과 변화의 기회로 삼으라. 

 
SECTION INSIGHT (13:45–46) 

Spiritual Pattern 

Inner corruption → external exposure → confession → separation 

→ reflection. 

내적 왜곡 → 외적 드러남 → 고백 → 

분리 → 성찰 

 
Core Revelation 

The one who misused speech must now use speech to 

reveal truth. 

말을 잘못 사용한 자는 이제 말로 진실을 

드러내야 한다. 

 
MAJOR TORAH INSIGHT (CHAPTER 13 CLIMAX) 

Tzara’at is not merely physical—it is relational and 

communicative breakdown. 

나병은 단순한 육체 질병이 아니라 관계와 

소통의 붕괴이다. 

 
Full Spiritual Arc of Leviticus 13 

Surface → depth → spread → exposure → thought → speech → 

isolation. 

표면 → 깊이 → 확산 → 노출 → 생각 → 말 

→ 고립 

 


